DATITECNICI/CARACTERISTIQUES TECHNIQUES/TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERISTICASTECNICAS/TECHNISCHEDATEN

Collegamento/Connexion/Connection/Conexién/Verbindung RS485
Ingressi programmabili/Entrées programmables

Programmable inputs/Entradas programables

Programmierbare Eingange 4+ 4 SENSOR BUS
Uscite logiche programmabili/Sorties logiques programmables

Programmable logic outputs/Salidas l6gicas programables

Programmierbare logische Ausange 1

Tensione nominale/Tension nominale

Rated voltage/Tension nominal

Nennspannung 12v DC
Tensione operativa/Tension d'alimentation

Operating voltage/Tension de trabajo

Betriebsspannung 10V...14v DC
Corrente disponibile/Courant disponible/Available current/Corriente dsponible/Verfligbarer Strom:
Scheda elettronica/Carte électronique

Electronic board/Placa

Platine Max. 55mA
Alimentazione sensori e uscite/Alimentation détecteurs et sorties

Power supply detectors and outputs/Alimentacion detectores y salidas
Stromversorgung Melder und Ausgéange Max. 400mA
Protezione contro l'apertura e la rimozione

Auto-protection a I'ouverture et I'arrachement

Anti-tamper protection against opening and detachment

Proteccion de tamper antiapertura y antiarrastre

Offnungs- und Abhebeschutz Micro-switch
Contenitore opzionale/Boitier optionnel

Optional casing/Carcasa opcional

Optionales Gehause ABS

Dimensioni (L x A x P)/Dimensions (L x H x P)

Dimensions (L x H x D)/Dimensiones (L x A x P) C90 165 x 110 x 41mm
Abmessungen (L x H x B) C100P 270 x 156 x 68mm

Temperatura di funzionamento/Température de fonctionnement
Operating temperature/Temperatura de funcionamiento
Betriebstemperatur +5°C...+40°C

N.B. La corrente disponibile dipende dalla fonte di alimentazione collegata./Le courant disponible
dépend de la source d'alimentation raccordée./The current available depends on the power supply
unit connected./La corriente disponible dipende de la fuente de alimentacion conectada./Der
verfugbare Strom héngt vom zugeschalteten Netzteil ab.

N.B.Ladichiarazionediconformitaédisponibile sul sito: www.tecnoalarm.com/Ladéclaration de conformité estdisponible surlesite
web: www.tecnoalarm.com/Thedeclaration of conformity is available on the website: www.tecnoalarm.com/Ladeclaracién de
conformidad estadisponiblealapaginaweb: www.tecnoalarm.com/Die Konformitatserklarung steht auffolgender Webseite zur
Verfligung: www.tecnoalarm.com.

Leprestazionidel prodotto possono essere soggetteamodifiche senzaalcun preavviso./Les caractéristiques de ce produit peuvent
étre sujettes amodifications sans préavis./ The product features can be subject to change without notice./Las funcionesdel
producto pueden ser modificadas en cualquier momento sin previo aviso./Die Charakteristikades Produktes konnen jederzeitohne
vorherige Ankiindigung geandertwerden.
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Modulo con 4 ingressi + 4 ingressi Sensor Bus

Module extension de 4 entrées + 4 entrées Sensor Bus
Expansion module with 4 inputs + 4 Sensor Bus inputs
Expansor de 4 entradas + 4 entradas Sensor Bus
Erweiterungsmodul mit 4 Eingéngen + 4 Sensor-Bus-
Eingangen
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INSTALLAZIONE/INSTALLATION/INSTALLATION/INSTALACION/INSTALLATION SCHEDA/CARTEELECTRONIQUE/ELECTRONICBOARD/PLACA/PLATINE

1 | 2| 3|4 |56 ‘ Indirizzo/Adresse/Address/Direcciégn/Adresse (Bus 9600bps) *

OFF|OFF|OFF|OFF| OFF| OFF| Mo valido'™on valide/oid/Mo valida/Ungultig
ON |OFF|OFF|OFF|OFF| OFF | IndirizzodAdresse/Address/DirecodniAdresse 1
| ON |OFF|OFF| OFF| OFF| IndirizzodAdresselAddress/DirecconiAdresse 2
OFF|OFF | OFF | OFF| Indimizzo/Adresse/Address/DireccibniAdresse 3
OFF|OFF| OFF| IndirizzodAdresselAddress/Direcoon/Adresse 4
QFF | OFF | OFF| IndirizzodAdresselAddress/Direccdniddresse 5
OFF|OFF| OFF| Indwizzo/Adresse!Address/Direcadniddresse §
OFF|OFF| OFF| IndirizzodAdresselAddress/DirecconiAdresse 7
OFF|OFF|OFF| ON | OFF| OFF| IndirizzodAdresse/Address/DirecodniAdresse 8
| ON OFF|OFF| ON | OFF|OFF| IndirizzodAdresse/Address/Direccioniddresse 8
FF| ON |OFF| OFF| Indirizzo/AdresselAddress/DireccidniAdresse 10
FF| ON | OFF|OFF| IndwizzolAdresse/Address!DireccitniAdresse 11
ON | OFF| OFF| IndirizzodAdressel Address/Direcodniddresse 12
ON |OFF QFF| IndirizzodAdresse Address/Direcoinisdresse 13
| ON |OFF|OFF| Indirizzo/AdressalAddress/DireccitniAdrasse 14
ON |OFF | OFF| Non validoMon valide/oid/Mo walidalUnglltig

OFF|OFF

2
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OFF|OFF

A - Fori fissaggio a parete/Trous de fixation au mur/Wall mounting holes/Agujeros de fijacién en la ON [OFF
pared/Montagedffnungen fur die Wandbefestigung "oFF| on

B - Contatto antistrappo/Auto-surveillance a l'arrachement/Anti-detachment switch/Contacto oN | oN
antiarranque/Abhebeschutz '

C - Contatto antiapertura/Auto-surveillance a l'ouverture/Anti-opening switch/Contacto antiapertura
Offnungsschutz

D - Contatto combinato antiapertura e antistrappo/Contact combiné d'auto-surveillance a I'ouverture et OFF Vielocila bus/Vitesse bus/Bus speedVelocidad busiSehnittstellengeschwindigheit S500bgs
I'arrachement/Combined anti-opening and anti-detachment switch/Contacto combinado antiapertura [ elocita bus/Vitesss bus/Bus speediVelocidad bus/Schnittstellengeschwindigheit 22400bps

. S B | ow |
y antlarranque/Kombln|erter Offnungs_ und Abhebeschutz |u - | OFF| Tamper abilitato/Auto-protection habditéeTamper enablediTamper habilitado/Sabotageschulz aktiv
OM | Tamper escluso/fuo-protection exclue Tamper excuded/ Tamper excuido/Sabolageschulz diakbvier™

SCHEDA/CARTE El_ ECTRONlQUE/ ELECTRONICBOARD/PLACA/PLATINE = Con la valocits bus 38400bps 5l possono programmana 63 indirzzl AAves |a vitesse de bus 384008ps || ast possible de programmer wn total de 63 adresses
‘With the 38400bps bus speed a lolal of 63 addragaas can be programmed./Con la valocid ad de bus 33400bps se puaden pragramar hasta 83 direccionas

Bied 38400bps. Schnststallengeschwindgkeit kinnan bis zu 63 Adressen programmiart wardan,

2l2/gle

g|

** Non ammesso & sensl deda CEITHE & dalla EMNS0131-1MNon parmis salon ENS0131-1/Mot parmittad pursuant to EMS0131-1/M0 parmitido sagin EM50131-1
N Michi erlaubi law EM50131-1
il
P8 Indirizzn & configuraziona
Tamper anfiaperiura & antistrappo "ﬂ:fﬁmir-"lﬂn Morsetto/BorneTerminal Descrizione/Description/Description Stato/Etat/State
Aiglg-aurvsilance & louearium gl F A & anid nliguraion e K D.scrhddnlﬁ.uhmbun
armachemant Dirmcaitn y condguraciin JERGETT 9 Estado/Zustand
ﬂ'éﬁ?ﬁh proton aganstaparing S gpi[e e ] Adraisa und Korfiguraion 1 71 Ingresso zona/Entrée de zonelZone inputEntrada de zonalZonensingang NCMNOBILIE24/ZBUS*
ahmet . TAMPER I 1
:'nl;::;’::]-‘ul; laftpae anliigarird ¥ E-. T 2 COM Comune/Bome commune/Common termina/Bome comun/Gemeinsamer Kontakt 13.8V DC
n - i T
Ofinurgs- und Abhebaschutz 0 ! g = W poritelka Fing ined sarida den ssees ingsdiln 3 2 Ingresso zona/Entrée de zone/Zone input’Entrada de zona/Zonensingang NCNOBILEZAZEUS"
5 9 =- — Is:lc-sul:.u:nn :lsmsf:nnl;;mwum t -
— GETORSE i Agnio Bene fia 0 INELre gue Alimentazione sensonfdlimentation détectaurs/Detector power supply
L | £ = wiif b chsesiiat diapersitd da b gne sanale 4 + L wa ° e 13,6V DG
Linea serala RE425 EE — The urngsee Erat-ci-ssisé nush ol b ingaried Alimentacion delectonts/Slromversorgung Meldes
Ligne sériclle BES405 R = an the las devica of the serial bus. | i - - p—
REAA5 &arial bus TEST Iy El pusnie Fin de linsa serial 20k 58 debe conectar 5 - GMND (massafiere/groundtierraErdleiter) e —
Lira parial FS4A5 Ll e sl i s pnsities 8 19 livia anrisd I T : . . T e .
RE4BS-BChnimsial - Do Jum i Eratiy Sehinitiedha reulh nur aul dees | [} 3 | Ingresso zona/Entrée de zone/Zone input’Entrada de zona/Zonensingang MCNOBILIB2A/ZBUS
L I i S e Diiiiets geicid werser: 7 com Camune/Borme communeComman lerminallBorme comin/Gemeinsamer Kontakl 13.8Y DC
fﬂmummﬂ || I A 0 ) - [ | o B 74 Ingresso zonaEnlrée di zoneZone inpulEntrada de zonalZoneneingang HCHNOBILB24ZBUS"
o = T
'?.':Ttu" detecter L) ﬂm@m@ﬁmﬁﬂ&@ S NS BN L) gmmn aiilm-ulpcr:n ims.ululn Alimentazione sensorf&imentation détecieurs/Detector power supply
Dietieckor (ionwr &1 ! ey~ = —_| merka
Almaniacice daloctoet npgEr @Bt CE” Protooion Eeial U pOvet DU 8 * Alimentacion detectores/Stromversorgung Melder 13.8v DG
Stromwersorgung Melder - = . REANS || SERSCRBUS Proseceidn alimaniacdn lines serisl t I ——
Sicharung Stranmensorgurg Schnitalelle 10 - GMND {massafterre’groundlisraEndieiter) _—— .
1 ouUT Uscita bogica programmabila/Sortie logique programmahble/Programmable logic output HiZ
Salida Mgica programable/Programmierbarer logischer Aesgang [ut
L1 - Alimentazione & RS485/Alimentation et RS485/Power supply and RS485/Alimentacion y RS485/Stromversorgung und RS485 1
12 N Alimentazions sensoriféimentation détecteurs/Detector power supply 136V DC
. ) . . . : Alimentacion delectones/Siromversorgung Melder
Acceso = collegaments ko Lampegeio kenta = linga seriake ok Lampeggio viloce = lensions <11,5v Spento = lensione insuflicients (<8
Allumée = connexion ko Clignoterment lent = ligne sérielle ok Clignotement rapide = tension =11.5%  Eteinte = tension insuffisants (<9V) Sensor Bus
On = connection ko Blinking skowly = serial bus ok Bliriking quickly = vollage <11.5V O = insulficient voltage (<) . R M,
Encendido = conexion ko Parpaden lento = linea serial ok Parpaden rapido = tansidn <11,5V Apagado = tensidn insuficients {<0W) 1 + EDE!:!"O :lllmenxonla'.fuzltrf 1_'”"5”13“0”":'“'""“ power supply voltage 13.8Y DC
An = Verbingung ko Biinkl langsam = Schailtstelhe ok Blinkl sehnell = Spannung <11 5V Aus = unzureichende Spannung (<8V) oaltive afimentacian/Poslive Versorgungsspannung
' i 2 ~ Megativo alimentazione/Megatil asmentation™egative power Supply vollage o -
Megativo alimentacian/Negative Versorgungsspannun e
L2 - Alimentazione sensorifAlimentation détecteursiDetector power supply/Alimentacién detectores/Stromversorgung Melder | 1 ? = raungEE g o E—
3 A Canale A/Canal A/Channel AlCanal Akanal A -
Acceso = slimentazione ok (13,84 presente) Spento = alimentazions ko {fusible F1 bruciato) 4 B Canale B/Canal B/Channel B/Canal BKanal B -
Allurnie = akmentation ok (13,8Y présent) Eteinte = alimentation ko (fusible F1 brild) I 1 — —
On = power supply ok (13,8Y present) CHf = power supply ko (F1 fuse burnl) 5 sy Uscita di sincrenismedSerdie de synchronisation!Synchronization ouiput —
Encendido = alimentacidn ok [13.8Y presente) Apagadao = alimentacidn ko (fusible F1 fundido) Salida de sincronizacian/Synchronisationsausgang e
An = Stromversorgung ok (13,8V prasent) Aus = Slromeersorgung ko (Sichenung F1 durchgebrannt) =

| " “NC {0 Ohm} - NG {>2000 Chm) - BIL (2000...4000 Ohm) - B24 (2000...4000 Ohm)
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